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3Refere-se a todas as línguas de sinais, independentemente de ser a língua brasileira de sinais (Libras), a 

língua de sinais francesa (LSF), língua de sinais americana (LSA) ou qualquer outra língua de sinais do 

mundo. Todas as línguas de sinais possuem critérios que fazem parte da língua e são respeitados por seus 

usuários com a finalidade de produzir o ato comunicativo. Há parâmetros que são estudados pelo campo da 

linguística e são universais, como a configuração de mãos, a locação, o movimento, a expressão. 
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7 Graduanda em Letras – Bacharelado em Tradução e interpretação em Libras/Língua Portuguesa. E-mail: 

<diego.rafael@ufrgs.br>. 
8 Doutorando em Letras - Psicolinguística. E-mail: <viniciusmartinsf@gmail.com>. 
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9 Teasers e cartazes para esse estudo são considerados de mesma finalidade, pois compreendemos que os 

dois servem para informar, conforme Tameirão (2018).  
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11 Graduanda em Letras – Bacharelado em Tradução e interpretação em Libras/Língua Portuguesa. E-mail: 

< carolineweiler@outlook.com>. 
12 Graduanda em Letras – Bacharelado em Tradução e interpretação em Libras/Língua Portuguesa. E-mail: 

< giovannacecconello@hotmail.com>. 
13 Doutorando em Letras - Psicolinguística. E-mail: <viniciusmartinsf@gmail.com>. 
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17 Este trabalho se concentrará no tipo de tradução utilizada pelo programa analisado, sem explanar 

detalhadamente as demais abordagens que já foram melhor descritas em outras pesquisas (BARROS, 2018; 

MARTINS e NUNES, 2005). 
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18 Graduando em Letras – Bacharelado em Tradução e interpretação em Libras/Língua Portuguesa. E-mail: 

<diego.rafael@ufrgs.br>. 
19 Doutorando em Letras - Psicolinguística. E-mail: <viniciusmartinsf@gmail.com>. 
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